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Armas ma-rahwas! 

S e on eefimenne kord, et -«na- kirjade 

labbi teiega rägin. Wotke hea melega waSco, 

mie ma heast siddamest teile annan. 

£(ш> Tahhate «ei» teäda sada, mikSpärrast 

-»mma-sedda jntlust ollen lasknud trükkida; siis 

fejhrn mbui*: mo stdda sai hcllledaks, fui«»* 16 

ЫЩіп sest Ria-linna allewi pölletami^sesl/ja [л*шфп 

-ma>wötsm kätte,ta middagi nende heakt tehha, 
jn. 

Ui tulle labbi ni wagga waeseks Ы*$ willecsak« 

«llid \anub. Sedda rahha,. mii <rn* selle kirja 

eest saan, eahhan »zahnende waeöte katte 

«nda. 

Iummal andko, et ni hästi neile, kui ka 

teile, kes teie sedda jutlust loete, sest kass, 

woikS olla. Sedda keigest süddamest sowides, 

jattan-ma-teid sel korral Iummalaga. 



J ut l us. 

Jesus ÄrWuf, kes rsmo ning wissetfusft/ 
rahho ning hädda ajal head teggi ja Jummala 
melepärrast ellas; se sppetago teidki ausal wisil 
siin ma peäl ellama ja Jummalat ülle keige asja» 
de kartma. Amen! 

Ewangel. Luk. 6,36,42. 

//Sepärrast' olge armolissed, nenda kui tut 
„issagi armolinne on. J a ärge mõistke kohhut 
,/siis ei mõisteta ka mitte teie peäle kohhut; ärge 
„mõistke hukka/ siis ei molsteta ka teid mitte huk-
„ka. Andke andeks/ siis antakse teile andeks: 
„andke/ siis peab teile antama; üks hea kinni» 
„wautud ja klchja peaga ja puistatud moöt peab 
z/teie rüppe antama; sest sellesamma moödega 
//Misga teie mõõdate/ peab teile jälle mõõdetama. 



„Agga temma ütles neile tahhendamisse sanna: 
/,Kas pimme wõib pimmedale teed juhhatada: eks 
„nemnlad mollemad auko ei lange? Ei jünger ol-
„le mitte üllem kui temma sppctaja. Agga mis 
„sa sedda pinda naäd, mis so wenn« silmas »«; 
/,agga sedda palki, mis so ommas silmas on, ei 
„panne sa mitte tähhele. Ehk kuida wõid sa om. 
„ma wennale öölda: wend, lasse ma kissun sesî  
„da pinda wälja, mis so silmas on, ja isse ei na 
„sa sedda palli, mis so silmas ou? oh sinna sal, 
„lallkl.klssu essite sedda palki ommast silmast wal. 
„ja, ja siis selletad finua waljakiskuda sedda pm-
„da, mis so wenna silmas on." 

Nende etteloetud ewangeliumi sannade sees 
ütleb Jesus: olge aemol i ised, nenda kui 
te ie- issag iarmol inne on. Ärge moist. 
kekohhut, siis ei mõisteta ka mi t te 
teie peäle kohhut. Andke andeks, si is 
antakse te i le andeks, .ssaspimmewoib 
pimmedale teed juhhatada? E i jsnger 
ol le mi t te üllem kui temma õppetaja. — 

Iggal ajal peame meie, mo armad kuliad, 
ncndesinnaste käskude järrele ellama, kui meie 
kassi peab hasli kaim». Iggal ajal peame meie 
armollssed »llema. Iggal ajal peame andeks and-
ma omma liggimessele.̂  Iggal ajal peamr issiennast 
tähhele pannema, et meie õigusi teme jaInmma« 
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U mele pilrrest ellame. Iggal ajal peame alla. 
heitlikkud ollema omma üllematte wasto /a soga 
аЦиі mis nemmad tewad. Agga sest tt se isse-

arranis meie ajal wagga tarwis tahhab, ftpar^ 
rasi tahhan minna Jummala abbiga öppetadq: 

K u i wagga t a r w i s se on, et meie 
i s s e a r r a n i s n ii il d nende mae-
n i t s u s t e j ä r r e l e e l l ame , mis J e s u s 
mei le se l le e t t e l o e t u d e w a n g e l i u m i 
mi sees a.nnab. 
S a olled mind, oh helde Jummal.« jnfcfc* ni / ^ . 

saggcdaste/aituud omma sanna selle soggodusse- /ж 
rahwale kulutada. Aita mind ka tänna nend« 
kõnneleda, et nemmad minno jutlusse läbbi wii, 
sid walgustud nin^ oige tele juhhatud sada. Ku. 
le^mis minna pallun, ja õnnista neid ja mind' 
nüüd ja iggaweste, Amen! 

Ma ollen üttelnud, m. a., et meie issearra-
nis nünd nende maenitsuste järrele peame ella» 
ma, mis Irsus meile fclle etteloetud ewangeliumi 
Mt ftrs annab. Kuulge, mikspärrast ma sedda uu 
len' Teie teate, et sõdda on tõusnud. Waenla. 
std on ülle meie pinde astunud, ja sõddiwad meie 
wasto. Ei ma rägi ftsi, m,s hädda kaugel mei« 
test jubba on sündinud ja kui paljo innimessi jub> 
ba on surma s.'giks sanud. Ei ma rägi neist sii» 
"astud wannemist, kelle poigd omma .issa»ma 



«est woiteldes langfid. T e i e M » südda ötleb ta
le, mis nemmad kannatawad, j« et nende mcct 
arnlks laaks, fui sesinnane mõtte neid ei teooS* 
tiks: meie p?iad on omma ello jat»ud M«<4 Keis« 
ri Herra, temma rigi je keikidc temma allamatte 
eest. Ei ma rägi ka neist, kelle »ssad woitlemis. 
ses waenlaste wasto hinge heitsid. Ehk nem. 
niad nüüd kül waesed lapsed on, ommeti ep olle 
nemmad mitte mahhajactud ning ilma abbita $ 
sest nende issade assemel murretseb meie armolin» 
ne Keisri Hc.rra nende eest, toidab neld, ja las. 
seb neid keige holega älleskaswatada. M a pan» 
nen agga sedda tähhele, mis meie siin lühhidelt olle» 
me kuulnud ja mis otsego meie nähhes on sündinud. 
Need sured /a illusad Ria-linna allcwid on ärra 
põllenud. Iunlmcssed, kel enne kül olli, kes / * y 
rikkad ollid, on nüüd waeseks ning sandiks jänud. 
Tühja kaega käiwad nemmad ühhest kohhast telje 
ümber. Nende hädda laab pääw pawall su«, 
maks. Hllbudega kaetud, kurwaasse naoga, kae
bades ning saggedaste nuttes otsiwad nemmad 
keikis paikus abbi ja, —au olgo Jummalale.' ~-
leidwad ka abbi. *) Naesed ning lapsed on, muist 

*) Meie aulik Keisri Herra Praua on mitto tuhhat 
rubla annud, et need waesed jälle toito nina katte 
saaksid. Ria-linna ja irn-ic Perno-linna toddanik« 
lud ja meie ^Perno - kihhelkonna saksad on ta hcall 
süddamest, muist r'.ded, muist rahha, nende »raeöte 
üllcspiddamiiscks nin« toldusscts annud. 
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kattusse, muist wäeasse parrast Nia-lmuast seia 
tulnud. .Ja neid on sepärrast uüüd paljo, UM 
abbi tarwis lähhäb. Reid paljo, les wze-sed ning 
llma abbita on. Neid paljo, kedda meie wõime 
aidaU, jahhutaba ning rõmustada. 

Agga/ steb st on, mikspärrast mele iiscarra> 
n,s nüüd peame 

c s s i t ek s a r m o l i s f e d ol lema, nenda 
kui meie I s s a g i a r m o l i n n e on. 

Kes nüüd, selhadda ajal wõib head tehha ia sed̂  
da ei tc,stteeb Jummala ja innimeste wasto patto: 
Jummala wasto teeb temma patto, sest et ta 
Jummala kassosanna järrele e» te, mis kinnitab: 
sedda wisi , kui sul t ä ib , anna sest a n d i 
«vaes te le ; on« sol P i s s u t jõudo, ä r r a 
k a r d a sest piskust w a e s t e l e andes . . S a 
koggub ennese le ühhe h e a . w a r r a n d u s » 
se ja nosi seks ajaks, kui t a r w i s . J a ial 
mmesre wasto tttb temma уьш, sest et ta neid 
ilma abbita jättab, kes temma peäle lootwad, ja 
et ta omma süddant neist ärra psrab, kes temma 
pole kisendawad. 

Jubba saggedaste ollen ma leid õppetanud, 
m. a., et igga innimenne, ja keigeennamiste se, 
kellel abbi tarwis tahhab ja kedda meie wõime ai» 
data, meie liggimcnne on. Agga ommetl ütlen 
minna teile sedda kanna jälle, ja pallun teid iist» 
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arranis M b : o lge « r m o l i s s c d , nenda kui 
meie I s s a g i a r m o l i n n e on. Nenda kui 
temma siit sawk teie »asto armolinne olli, nenda 
kui temma teid heldel wisil keige kahjo eest hoidis, 
nenda kui temma teid issalikkul wisil aitas, kui 
teie häddas ollite; nenda olge teiegi crmolilfc* £ 
nende wasto, kel kitsas koi, kei ilma abbita, kes Aj? 
ilmanounta y». Andke sellele, kel kitsastas on, / 4 
Aitke neid, kes ilma abbita on, ja juhhatage neid 
oige tele, kes ilma nõuuta ei tea, mis nemmad 
peawad mõtlema ja mis nemmad peawad tcggc» 
ma. Neid kes rummalaste «ollewad, öppctagc 
ning macnitscge,et nemmad omma rummalussc lab,< 
bi mitte hukka ei lähhä.Andke neile head noiij/ ja /-А 
teic, kes teie targemad ollete, walwage »ende ih ^ 
le kes waimo polest nõdrad on. Test needsinuat> 
fed nõdrad tahawad ikka need kcigetargcmad ol< jt 
la, ja seeb se on et nemmad keik wälja lobbiscwad, 
п\\Щ tunde stdda tais on. Agga, parrago I u m . / H 
mal! nende südda on agga rummalust ning m* ^ 
drust taiL Nemmad ei mõista mis nemmad na. 
toad. Nemmad ei mõista mls nemmad kuul 
Md, ja nemmad ei mõista sepärrast ka nutte rail 
nemmad rägiwad. Tühjad juttud, se on nende 
tarkus, j ^ meletumad kõnned nende mõistus. /<*-
Nemmad on nõdrad, agga nemmad ei ussu sedda 
mitte, ja sepärrast on nende ell, tais kurwastust, 
ahhaltust ning hädda. 
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Olge armolissed nende ЫШ) m. a., ja 
hoidke neid kurja rakimasi «ing tcggcmasi.. Wal-
wage nende lille, nenda kui ma М * * ollen üttcl-
nud,ja kandke hoolt et uemniad mitte omma riim« 
mälusse labbi hukka ei lahha. Uttelgc neile, et 
se parrely on ühtegi rakida, kui -rummalalte vii 
kida, ja et meie sa sest peame Iummalale arro 
andma, mis meie ollemc könnelcnud^ Kui teie 

dda wifi keikidega ümber katte, kes waimo po» 
esi nsdrad on; kui teie neid oppetavcs ning nei-

le hcad nouu andes sige tele juhhatate; kui teie 
neid sedda wisi ni m i G kahjo ning kurja eest hoi> jrm 
utt: siis ollete teie armolissed, nõnda kui meie 
Isfagi taewas annelinne o». Ol> pange tahhele, 
III. a., mls mattile ütlen. Sest siis agga, kui 
teie nenda ellate kui ma teid öppetan, woite teie 
stl soa ajal rahholikko süddamega ellada. Kui 
teie omma liggimesse wasto armolissed ollete; siis 
woite teie hu, tt Iummal ttxw wasto wotlab 
armolinne olla. Kui teie omma liggimesscle he« 
ad tctc; Щ tahhab helde Iummal teilegi head 
tehha. Kul tele omma ligglmcst kurja ning kah-
jo eest hoi-nc; siis wöttab sige Iummal wist teid-
ki kcige kurja ning kahjo ceji Ъ іЪа. J a steb se 
eit, miksparrasi Jesus ülleb: o lge a r m o l i s -
i e d , nenda kui t e i e i s s a g i a r m o l i n n e 
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Armolinne on nme taewü«^ 3»fo/ M. f,, ar» 
molinne on temma ka meie waeste wa^sto. Norest 
põlwest siit sadik on temma meid »ssalikkul wisil ^ 
hridnud. Kui meie alles wäetimad ollime; siii^ 
olli temma р й * meie kaitsiä. Ta peästis rneib / 
ni mitmest willetfubsesi, ja tedda peaiuc mric tan» 
nama, et peäle saa aasta meie m'a«l rahholinne 
ning waikne luggu ühte puhky olli. Ta бппіШІ 
meie Kcisride wallitsust. Ta laskis korda minna, 
mis nemmad ettewstfld. Armolinne olll urnina 
«ende ĵa nende allamatte wasto. Ni armolinne 
on temma ka meie wasto/ ja seeb se on, mis ka 
need kallid kinnitadud, rus minna, meie Liiw» 
laudi Kuwermenti wallitsusse kasso peale, teile 
pean cttcluggema. 

Kuulge nulld, mis meie Lumlandl Kuwer? 
mentl Wallitsus teile teäda annab. 

(Nüüd sai meie Liiwland» Kuwermenti wal
litsusse kask etteloetud, mii i6ma heina ku päwal 
l8i2 aastal antud olli, ja mis kinnitas, et igg« 
õppetaja omma kihhelkonna rahwaga jnddj Ium-
malat tännama, e t^Wurs i Bagration olli wõi-
must sanud ühhe waenlaste wäejao peäle. — Par-
rast sedda sai üks teine Liiwlandi Kuwermenti 
wallitsus^ kask etteloetud, mis іушаі heina-ku h 
päwal 1,8 >2 aastal antud olli, ja mis teäda andii ' 
et se sõdda nüüd piddi arratallttnd ollema/ mij 



meie Keisri Herra Türki rahwaga olli pidda« 
nud.) 

Wäärt oj needsinnatsed sannumed, m. a., et 
meie neid t«nno-ning armoga w.̂ sto wöltame, 
wäärt et meie Inmmalat temma" h'cldussc ning 
hallaitusse eest tannaiuc. Rahha on temma mci-
le annud, ja selle rahhoga meie totust ning julgust 
temma peäle findlunakstcinud. Et ta meie hel» 
de ning armolinne Inmmal on, ja iggal tullewal 
aial tahhab olla; selle usso seei kinnitagem ennast 
tänna jälle. Lootkem temma peäle ja uskugem 
kindlaste, et temma keik asjad hästi teeb. S^nd-
ko siis mis tahj; meie teame et Ш axmolinutJpeJ' 
Jummal meie ülle wallitseb, et u nwb armastab, 
ja et, nenda kui pühha kirri ütleb, keik heaks 
t u l l e b ne i le / kes t edda j ä l l e le igest 
s sddames i a r m a s t a w a d . 

Armastagem tedda sepärrast, m. w. Kartkem 
tedda ülle keige asjade. Kiitke» ning tinuagem 
tedda. Tehkem palwed temma auuks, ja laulgem 
sedda tänno ning kitusse laulo: 

i . Sind, Jummal! kidame, sind, Issand! 
kanname. S o arm jaai iggawest, scstromus-
tame süddamest. S a olled meie abbimees, ja 
önniö kes 0 armo sees. S o arms kaed meid 
hsiawad ja keigest murrest peastawad. Siud, 
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Issa! tanname, so auu laulame; sa ollid algmii. 
sest, sa jaad ka iggawest. 

2. Ka seal kus rahwas sõddiwad, kus surma 
inglid leikawad; ka lahh»ngis sa Hallartad ja 
moöga^H juhhatab. Ni kui sa tahhab jaggab sa / 
so abbi targa "nõuuga. Kes wõimust saab, kes ^ 
hukka laab; kes hoitud saab, kes waewa naab; 
need lsppctawad keik so nou], ja fyföfaroab fimn>/i^5* 
<ш|. S o tahtminne käib ülle ma, käib ülle taewa 

3- Uks sõdda on nüüd tallitud, ning rahho 
meile kiukitud; au olgo sulle iggawest, sul, meie 
kaitsjal algmissest. Oh aita /allitada weel, se 
sõdda, mis ka koormab teal. On olgo meie Keis-
rile, õn temma soa waele, et temma teggo korda 
laaks, ja mai lm jälle rahho näaks. 

4. Oh, helde Jummal! rõmusta meid selle 
kalli rahhoga, ja anna neile siggidust, ning rõmo 
ning ka õnnistust, kes rahho nõudwad ßin ma peäl 
ja sinno tahtmist tewad teal. Oh hoia neid so ar^ 
möga, ja mis naad tewad, õnnista. 

5. Sind, Jummal, meie kidame, sind ig* 
gapawa tanname. J a meie Isfaks heldeste, fu* 
head leme jargeste. Sa< rahho Jummal!.hallas, 
ta ja kciges häddas alvwita, oh, Issand! aita 
heldeste,/^ßnno peäle lodame; keiki meie lo» 
tui olled sa, « ^ ärra jatfa abbita! Amen. /тші 
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Mt'ie *Umt nüüd Imnmalal tännanud, m. 

a., sesi et ta ni helde ning armolinne on meie waS* 
to. Olge nüüd tricgi omma liggimcsse wasto 
«rmolibscd, za !»*§< allati sedda maenitsust meles,, 
mis Jesus teiegi алШ nendcsinnaste saunadega ^ 
ütleb: » lge a r m o l i ? s e d nenda kui te ie 
I s s a g i a r m o l i n n e on. 

S e t e i n e maenitsut, mis Jesus meile nen. 
de etteloetud Ewangellummi sanuade sees annab, 
onft : andke andeks , s i i s a n t a k s e l e i l e 
andeks . 

M i s »agga,waene luggu olleks meiega, kui 
meie «tlilt» ci tahhaks teine teisele andeks anda za 
teine teisega rahho piddada. Keik innimessed, 
olgo rikkad ehk waesed, olgo saksad ehk tallopoiad, 
peawad nüüd ennam waewa näggema kui enne» 
muiste. Meie keikidc kassi wõib siis agga hästi 
käia kui meie ühhcmelelisftd olleme/ia kui meie om-
ma liggemessega kannatame. Sedda õppetab ka 
Jesus, maenitsedi: ä r g e mõistke kohhut , 
s i i s ei m õ i s t e t a ka m i t t e t e i e p e ä l e 
k o h h u t ; ä r g e mõistke hukka, s i i s t\ 
m õ i s t e t a ka t e i d m i t t e hukka. Andke 
a n d e k s , s i i s an t akse t e i l e a n d e k s : a n d . 
ke, s i i s peab t e i l e a n t a m a ; uks hea kin-
n i w a u t » , ja kuhja peaga ja p u i s t a t u d 
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m o s t peab ttit rüppe a n t a m a ; sest sel. 
l e s amma msödoga / m i s g a t e l e mo.öda« 
tr, peab t e i l e j ä l l e m õ õ d e t a m a . Kui 
meie siis omma liggimesfega rahho peame, siis 
peab tcmma ka meiega rahho; agga kui meie 
lemmaga riidleme ning tapleme, siis riidleb ning 
tapleb temma ka meiega,, Kes andeks ei anna, 
sellele ei anta ka mirte andekl. Sellesamma moo> 
>oga, misga meie mõõdame, peab meile jälle 
mõõdetama. Kui гвлада tarwis on. siis st, m. 
a., et teie föbralikkul wisil omma liggimesfega 
ümberkaite. Niidlcmisstst ning wihhawacnust 
tulewad mitmed seggascd aszad, ja »ihha|st katst 
ei woi ellades mitu hästi käia. Tahhate teie 
omma ello koorma kergitada; siis andke andeks/ 
nenda kui Jesus maenitseb, \a leppige ning kan
natage sellega, kes teile liga teeb. J a msttelge 
ka faggedaste se peale, et teiegi omma liggimes-
fele liga tele, ja et teie liggimcnne zalle 
teiega peab kannatama. Ta peab teilegi an« 
deks andma, ja fteb se on, et teie kohhus on, 
lemmale jälle hea mclega andeks anda. J a meie 
ello koorm, olgo ta ni raske kui tahj, ep õlle ial / 
mitte ni raske kandЩ\$ kui Meie ühhemclelisscd/^ 
olleme, kui ta siis on, kui meie teiste innimesttga 
rldus ning waenus ellame. Olge siis ähhemele-
liised ja andke andeks; muide teie kassi ei m i 
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hästi UH. Šeff nr haiti Jummal fui Г« mW/ 
meesed tewad allati selle järrele/ mii Jesus ütleb: 
s e l l e samma mosdogv/ m i s g a t e i e mos-
da te , peab l c i l i z a l l e mõõde tama . -— 

Kül iggaüks õigust teeb ja Jummala mele 
parrast ellab; siis laab keik hästi korda. Sest koh. 
to-wannemad on siis õiged. Soldanid on truid 
ning wahwad. Tallopolad ussinad ning sannaku«-
lelikknd. Iggaüks teeb mis temmale ommaam-
meti.ning seisusse polest tulleb tehha. Ep olle 
kuulda üllekohtust, tiggeduisest, sannakuulmatta 
melest, k^wwrrusscsi nin& jummalakartmatta tU 
lust. Keikide kassi käib hästi. 

Tahhatc teie sepärrast, m. f., ausaste ninz 
ЪйШ siin ma peäl ellada; siis on kolm a n d a -
maks issearranis nüüd t a r w i s , et t e i e 
i s s i ennas t t ä h h e l e p a n n e t e ja i l s ien» 
n e s t e peä l e kohhu t m õ i s t a t e . Meie 
ajal wõib innimenne pea eksitud sada. Neid on, 
parrago Jummal! paljo, kes teisi püüdwad petta 
ja konnette-«ing teggudega kurja pole eksitada. 
Pea wõib innimenne nende wõrkude sisse langeda, 
kui ta issiennese ülle ei walwa ja õiete järrele ei 
mstle, mis ta rägib, ettewõttab ning teeb. Pan-
se siis aega tähhele, m. a., ja hoidke ennast kurj* 
teggemast. Jesus ütleb Ewangeliummi sees: 
kas p imme wõib p i m m e d a l e teed juh-
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hata da, eks nemmad mollemad aukoei 
lange? У*щ* sedda meles/ ja щ е laske tmtWuUeL 
«eisi juhhatada, kes pimmedad, s. o. kes tigge- f** ч 

dad ning rummalad on. Iggaüks teie seast pan, 
go agga issiennast tähhele; ärgo lasko temma rn. 
uast juhhatada, ärgo olgo temma îssijuhhatajaks. , 
Sest meil on «'ist'l ll^^teygemiyftui т\гЩ\тт 
hame pääw pawalt parremaks sada, ja allati sed-
da tchha, mis oige ning Jummala mele parrast 
on< Meie olleme keik pattused innimessed ja fui 
meie tahhame pattust ümberpoörda; siis meil ep 
elle aega teiste peäle kohhut moiöta ja neile teed 
juhhatada. Kes sedda tahhab tehha, se on ühhe 
pimmeda sarnane, kes, nenda kui J e s u s a 
leb, pimmedalc tahhab teed juhhatada. 
Nemmad langewad mollemad auko. . 
Nende wasto, kes teist tahawad parrandada ning vt 
walgustada, ja kes issi parrandama«« ning wal- . 
gustamatta on, ütleb Jesus /e tahhcndamisse Л 
sauna: mis sa sedda pind'a naad, mis so 
wenna silmas on; agga sedda palki, mi l 
so ommas si lmas on, ci pa nne sa m i t t e 
tähhele. Ehk kuida wõid sa omma wen 
nale öölda: wend, laSse ma kissun sed> 
da pinda wälja, mis so, silmas on, ja 
iss i ei nä Ya sedda pa lk i ,mis lso s i lmas 
#«? oh sinna sa l la l ik ! kissu, essimesed-

% 
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-. da p a l k i ommast si lmast w a l i « , ja f H $ 
- se l l e t ad s inna w a l i a k i s k u d s s e d d a p in -

da/ mis so wenna s i l m a s on. Urge olge, 
m. f., nisuggused satlalikkud! Ärge tahtke teis-
tele teed juhhatada, waid iggaüks waatko omma 
ennese tce peäle. Ärge andke ennast la mitte ni-
sugguste sallalikude katte. Ärge laske ennast 
nende läbbi juhhatada. Nemmad on pimmedad, 
kes isse oige tee peäl ep olle, ja kuida »isi IVOÜ 

wad nemmad teile siis teed juhhatada? 

Teie öppite keigest ftst, et meie keigesurem murre 
allati se peab ollema, et meie isse õigust teme ja 
Jummala mele parrast ellame. J a sepärrast tuh 
leb ikka meles piddada, et meie kohhus on isseen> 
uast tähhele panna ja isseeneste ülle walwaba; 
sest et meie muido mitmel wisil wõime patto иЩ% 
ning Jummala kasso wasto eksida. 

Kes siis tahhab ilma pattota ning Jummala 
mele parrast ellada; se peab järrele mõtlema, isjv-
ennast tähhele pannema ning selle järrele ellama, 
mis Jesus selle etteloetud ^waugeliumnli sees 
ütleb. 

Temma ütleb: ei j ü n g e r o l le m i t t e 
ü l l e m kui t e m m a õ p p e t a j a . Agga seeb se 
on, mis ni pal,o innirnej koggone arraunnusta» l 
wad. Orcb sc on, mis ni Pissut tähhele pannes 
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wild, j« kust ni lnonni hadda ning willetsus tulleb. 
El jünger õlle mitte üllem fui temma Õpetaja. 
Ge on: mcic peame allaheitllkkud ollema nende 
wasttt/ kes meie üllemad on. Ncnda kui jünger 
peab sannakulelik ollema omma öppetaja wasto; 
nenda peawad ka allamad sannakulclikkud ollema 
omma ullematte ning keige wannematte wasto. 
J a meie kassi woib siis agga öietc hästi käia, kui 
meie selle Iesusse kassu jarrele teme. Head ning 
waggad allamad on separrast keigega rahhul, mil 
nende üllemad tewad. Nemmad on allaheitlikkud 
ja tewad hea melcga, mis neid kästakse. Nem-
mad on truid ning ustawad, sannakulclikkud ning 
ilma tiggedusseta. Sest nemmav teadwad, et 
pühha kirri lltleb: igga h ing hei tko ennast 
u l l e m a t t e a l l a , ke l l e l kc igeü l l cm me> 
l ewa ld on, sesi üll ema id ep õ l l e m u i d s 
kni I u m m a l a s i ; agya kes ü l l e m a d on, 
need on I u m m a l a s i seatud. K e i nüüd 
i i l l e m a t t e w a t k s panneb, se p«nneb 
I u m m a l a s eadmis se w a s l o ; agga ke«' 
w a s t o pannewad , need saatwad isseen» 
n e s t e pe^le nuht lns t . Eep ,a r r e s ton hv* 
wis , et t e ie ennast a l l a h e i d a t e , ei mi l -
te ü k s p ä i n i s nuh t lus se , waid ka sudda^ 
me t u n n i s t u s s e parrast . 

Nenda kui pühha Fun nendesinnaste sannade 
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sees m a i t s e b ; ncnda maeuitsen minnagi rcifc, 
mo armad kuliad! Olge sannakulelikkud/allaheit-
likkud ning truid omma wannematte ning üllemat* 
te wasto. Iggaüks teie seast tehko, mis temma-
le tulleb tehha ja rail temma kohhus on Kellel 
ammet on, se olgo tru omma ammeti sees. Kes 
üllcwaatja o», se tehko ommad silmad lahti j» 
waatko järrele, et innimessed head tewad ning. 
õigust nõudwad. Kes perremees on, se olgo om« 
mai perre« kei^ile heaks margiks. Ta tehko issi'JK 
allati ning hea melega head, ja waatko hästi jaiv 
rele, et iggaüks temma perres ausal ning jurnma* 
lakartlikkul wisil ellab. 

J a nenda ellago iggaaks teie seast Jummala 
mele parrast. Nenda tehke iggal ajal mis teie. , 
kohhus on иЦя. Ncnda sage pääw pawalt tar- i/o 
gemaks ning parremaks, et teie wõiksite I u m m a / 
la lapsiks jada. 

Teie,mõistate isse, kui wagga tarwis se on, 
et issearranis nüüd keik innimessed ausal wisil 
ellawad. Teie mõistate isse, et meie issearranis 
nüüd ilma waggadusseta ning ilma j«mmalak«r. 
tuöseta ei wõi lahbi sada. 

Et tehke siis iggal tullewal ajal, mis Iesn« 
Ewangeliummi5ße^ ötleo ning õppetab. Olsse-
«rmoMsed teine teise wasto, nenda kni teie 
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lisagi armolinne *п. ШЬй wbtH Uiu teisele-
Ärge mõistke kohhut, siis ci mvisttta ka mitte 
teie peate kohhut. Andke, siis peab teilegi an. 
tarna. Pange issiennast ja aega tähhele, ja olge 
pealegi allaheitlikknd Jummala ning üllematte 
wasto. 

Teie teate, mis teie $eafj teggema; — et 
tehke fiU sedda ja ellage allati nenda, et teie 
roömsa süddainega wõiksite Jummalale ka sest 
arro anda, mis teie nünd , sel soa ajal, m»t< 
le te , r a g i t e ning tele- Amen! 

K i r r i k o p a l w e . 

Olle піШ meiega, oh armolinne Jummal, 
et meie eddespiddi ka nenda ellame, ku» meie 
tänna jälle olleme õppind. Walgusta meid omma 
pühha waimoga, ja juhhata meid temma läbbi 
õige tele: Olle ka iggal tullewal ajal mei le ro b 
k t a r r a p e a s t m l s s e J u m m a l a k s . Aita 
meid, et meie tannalikks süddamega sedda hea» t£i*/*i* 
wasto Wõttame, mis sa meile jubba olled teinud 
ja mis sa weel iggapääw, meid sõa eest hoides/ 
meile teed. Ärra lasse meid sedda kallist rahho* 
mii sa meie maal üllespead, kurjaste ning pat. 
Oks prukida. Anna meile waggad süddamed, 
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et mele teine teisi leigest hingesi armastame/ et 
meie halledad olleme waeste ning haddaliste 
wasto, ja et meie teine teist aitame sedda koor
ma kand«, mis sesinnane söa-acg iggaühhe peäle, 
panneb. ^ 

S a olled meile &№ head -тщ armolist 
Keisri Herra annud, kelle keigcsurcm sowiminne 
se on, et meie kassi hästi kaiks ja et me* mil* 
sime rahho ning onne sees temma wallitsusse al 
ellaba. Rõmusta tedda, oh helde Jummal, se-
aa, et kelk hastt kord« laaks, mis ta omma al-
lamatte kassuks'ning õnneks ettewõttab ning teeb. 
Agga meid lasse nisuggused allamad olla, kes trui" 
ning wagga melega allati sedda tewad, mis so me» 
le parrast on. 

Õnnista meie Keisri Herra ka nende läbbi, 
kes temma ommatsed ning suggulased on, ja las« 
se sepärrast hästi k»rda minna, mis temma wagga 
abblkaD, temma hea emma, ja keik temma keiser- / 
lik ello-maia head nõuab ja head teeb. Õnnista 
ka eddespiddi meie Keisri sõawägge ni hästi mx* 
xi kui ma peäl, ja aita neid, kes nüüd sõddiwad. 
M a ja walgusta ilftarranis neid, kes nende pea-
lllkud ning pea-mehhed on, et iggaüks sedda teeks, 
mis Riiuna kohhus on. Meie Keisri Herra nou-
«ndjad, meie Liiwlandi-ma ja meie Perno linn« 
illlcmzd, me»e koggoduise ällewaat^ad; neid keik 
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õnnista wagga ning trui melega/ et igga5ks omma 
ammeti sees ni paljo head teeks fui ta ial wõib. 
Ärra lasse neid sedda tähhele panna, mis nende 
ende kassuks, waid üksipainis sedda, mis keikide 
kassuks ning selle rigi töisiseks snneks tulleb. 
Nende laitmatta ning wagga ell,, olgo kei^ile he. / * 
aks ning jadawaks margiks ja nende jurest leldko 
se keige alwem meie seast õigust, kaitsmist ning 
abbi. Üllemad ni hästi kui allamad tehko sedda 
wiß siin meie maal keik mis hea, au» ning kitus, 
ft wäärt on. 

Ka pallume meie nende eest, oh' hallastaja 
Jummal! kes meie seas waesed, haddalissed, 
kurwastud ning haiged on, ja issearranis nende 
eest, kes tulle läbbi Ria-linna allewis ni wägga 
waeseks ning õnnetumaks on jänud. Ait« neid keik, 
nenda kui sa tead, neile abbi tarwis ollewad. 
Tröösti neid kes kurwastud, jahhuta neid kes 
waesed, ja rõmusta neid kes haddalissed on. Kes 
kurjad on, neid juhhata jälle sige tele ja need 
waggad hinged, kes sind kartwad ja omma liggi, 
mest armastawad, kinnita keige hea sees. J a nen. 
da ellago so pähhä waim mele HittH s « i ja tehko 
meid keik önsaks. Amen! 








